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2. MeTa Ta 3aBAaHHS HABYAJIbHOI IMCHMILIIHH
Mera HaBuanpHO1 aucuuiuiing «HaykoBa KOMyHIKaIis 1HO3€EMHOIO MOBOIO» —

dbopmyBaHHs y 3100yBadiB TPETHOTO PiBHS BHINOI OCBITH MOBHOI'O KOMIUIEKCY 3HAaHb,

YMiHb Ta HABUYOK, HEOOX1THUX JJIsl MPOBEJICHHS HAYKOBOTO AOCIIKEHHS, OMPaI[fOBaHHs

IHIIOMOBHHUX JIXKEpeET 1 MPEe3eHTallil pe3yIbTaTiB HayKOBO-I0CIIAHOI pOOOTH; IMIITOTOBKA

KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHUX, IHTETPOBAaHMX Yy CBITOBMM HAyKOBO-OCBITHIM MPOCTIp

daxiBuiB cTyneHs AokTopa ¢igocodii y BIANOBIAHIN ramy3i HayK.

3a pe3ynpTaTaMM BUBUYEHHS JUCHUIUIIHU y 3100yBadiB TPETHOTO PIBHS BHILOT
OCBITH MaroTh O0yTH c(popMOBaHi1 HACTYIIHI KOMIIETEHTHOCTI:
iHmezpanvui:

- 3JIaTHICTH PO3B’A3yBaTH CKJIaJIHI CTIEIiali30BaH1 3aBJaHHs Ta MPAKTUYHI MPoOIeMHu
y cdepl MDKHApOJHMX CKOHOMIYHHX BiJHOCHH, IyOJIYHOrO YIIPaBIiHHSA Ta
aJIMIHICTpYBaHHS, aIMiHICTPaTHBHOTO, (DiHAHCOBOTO, iH(pOpMAIliiiHOrO TIpaBa, icTOpii
Ta apXeoJyiorii, KPUMIHAIICTHKH, CyIOBOI EKCIIEPTHU3H; OIEPATUBHO-PO3IIYKOBOT
JISUTBHOCTI, 10 Tiependavyae 3aCTOCYBaHHS TEOPiM 1 METOIMK BIAMOBIAHUX HAyK 3
NOJIJIBIINM 1X BUCBITIICHHSIM 1HO3E€MHOIO MOBOIO;

- 3IaTHICT, TEHEpyBaTH HAyKOB1 17€i, OBOJOMIBATH METOJOJOTIEI0 HAYKOBOI
JUSUTBHOCTI, BUPINIYBAaTH KOMILJIEKCHI MPOOJIeMH Yy TPOIeci TOCHiTHUIIBKOT
NPaKTUKH, 3A1MCHIOBATH OPUTiHATIbHI HAYKOBI JOCIIIXKEHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO 32
BIIMOBIAHUMY HaIMpsSMaMH 1ATOTOBKH;

3a2abHI

- 3MIaTHICTh A0 aO0CTPAKTHOTO MHUCJICHHS, aHAJI3y Ta CHHTE3Y;

- 3JaTHICTH JO MOLIYKY, 0OpoOJieHHs Ta aHaNi3y iH(opMallii 3 pi3HUX JKeper,;

- 3JaTHICTH JI0 CaMOOpTraHi3allli, IIaHyBaHHS Ta YIPABIIHHS YaCcOM;

- 3JaTHICTh €(QEeKTHUBHO CHUIKYBAaTHUCA Ta HaAaBaTh npodeciiiHy Ta HayKOBY
iHpopMaIlito YKpaiHCHKOIO Ta 1HO3EMHOI0 MOBaMU SIK B YCHil, Tak 1 MHCbMOBIN
dbopmax;

- 3JIaTHICTH 3aCTOCOBYBAaTH OTPHMMAaHI 3HaHHS Ta HaBUYKU y BUKopuctanHi IKT mms
BJIOCKOHAJICHHS Ta MIJBULLIEHHS TpOo(]eciiiHOi MalilcTepHOCTI;

- 3JaTHICTh N0 PO3yMIHHS CYTHOCTI, CIEeUM(IYHUX O3HAK Ta KPUTEPIIB HOBOTO
HayKOBOTO 3HaHHS,

- 3JIaTHICTh YCBIJIOMJIIOBATH 3arajbHy METOAOJOTIYHY 0a3y, akTyalbHICTb, METY 1
3aB/IaHHS BIACHOTO HAYKOBOTO JOCTIIKEHHS, YCBIIOMIIOBATA MOTO 3HAYCHHS IS
PO3BUTKY IHIIMX Trajy3edl HayK, CyCHUIbHO-TIOJITUYHOTO, EKOHOMIYHOTO JKUTTA,
HAI[IOHAJILHOI 1 CBITOBOI KYJIbTYPH;

- 3JaTHICTh MpAaIlOBAaTU B KOMAaHMl, pO3pOOJSTH Ta BIOCKOHAIIOBATH HABUYKU
M1>)KOCOOMCTICHOI B3a€EMOJIIT;

- 3JIaTHICTH JI0 TBOPUYOTO MOIIYKY, MPOAYKYBaHHS HOBUX 171€H;

- 3JIaTHICTh PO3KPHUBATHU 1HIIIATUBY Ta HAMOJIETJIMBICTh 100 MOCTABICHUX 3aBIaHb
1 B3ITHX 000B’SI3KIB;
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3IaTHICTh JI0 CaMOOIIHKH, KPUTUKU 1 CAMOKPHUTHUKH, 3aCTOCYBaHHS HaBUYOK
KPUTUYHOTO MUCIICHHS TSl aHaJII3y Pe3yJIbTaTiB HAYKOBOTO JOCIIKEHHS;
3/IaTHICTh PO3POOJISTH Ta YIPABIATH MIPOEKTAMH, OPraHi30ByBaTH BIIPOBAHKEHHS
KOMIUIEKCHUX TEOPETUYHMX Ta EKCIEPUMEHTAJIbHO-MIPUKIATHIUX HAYKOBHUX
JTOCTDKeHh Y BIAMOBIAHIA Tally31 HAyKOBO-IOCTIIHHWIIBKOI Ta 1HHOBAIIMHOI
JUSTTBHOCTI 3 METOIO OTPUMAaHHSI HOBUX 3HaHb;
3/IaTHICTh OIIHIOBATH Ta 3a0€3MevyBaTH SAKICTh BUKOHYBAaHUX POOIT;
3/IaTHICTh TMPAKTUYHO BUKOPUCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY Yy HayKOBiii poOOTi,
HAyKOBO-TI€IarOT1YHI Ta IHHOBAILIMHIN TIsTTEHOCTI;
3/1aTHICTh HANKMCAHHSA 1HO3EMHOI0 MOBOIO BJIACHMX HAyKOBHX PO3BIIOK PI3HOTO
3MICTy Ta 00csary (HaykoBa CTaTTs, Te3W KOH(QEpeHIli, HayKoBa JOMOBIIb,
aBTopedepar, qucepTrallis, oiaHHs Ha OTPUMAHHS HAYKOBOT'O IPaHTY, IOTOBIP PO
CITIBIIPAITIO, 3BIT 3 HAYKOBO1 POOOTH TOIIIO);
3/IaTHICTh HAIMCAaHHS 1HO36MHOI0 MOBOIO BJIACHHX TBOPIB HAyKOBO-METOJIUYHOTO
XapakTepy pi3HOro 3micTy Ta 0bcsary (poboya HaBuajibHA MpPOrpaMa AUCIHUILIIHM,
KOHCIICKT JIEKIli, METOJWYHI pPEeKOMEHAaIlli, TJocapiii, HaBYaJbHUHA ITOCIOHUK,
HiPYYHUK TOIIIO);
3IaTHICTh O KOMYHIKQTUBHOTO BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Yy HAayKOBId Ta
IHHOBAIIWHIA JisIbHOCTI (YCHHM BHUCTYN Ha KOHQEpEeHIli, KOMYyHIKaIis i3
3apyOiKHUMH (PaxiBLSIMU 3 TEBHOI Tally3i HAYKOBOTO 3HAHHS, BUKOPHUCTaHHS
1HO3eMHOT MOBH Y JUJIOBHX II€pEroBOpax IMOAO KOMepIliaiizamii pe3yabTaTiB
HAYKOBOT'O JIOCHIJKEHHSI TOIIIO);
3IaTHICTh YCHO MPaKTUYHO BHKOPHUCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY y MeAaroridyHiii
TSTEHOCTI (TIPOBEIEHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO JIEKIIIi 3 HOPMAaTUBHUX Ta BUOIPKOBUX
JUCIHILTIH 32 ipodinem kadenpu, HalaHHS CTyIEHTaM KOHCYJbTAIliil iHO3€MHOI0
MOBOIO, POBEACHHS MPE3CHTALIMHNX Ta TPO(OpIEHTAIIITHIX 3aX0/11B 1HO3EMHOIO
MOBOIO TOIIO);
BMIHHS [TPAIIOBATH 13 HAYKOMETPUYHUMH 0a3aMU JAHUX JIJIS MIATOTOBKH BJIACHOTO
HAyKOBOTO JIOCTIIKCHHS,
3IaTHICTh JO0 MPAKTUYHOIO BUKOPUCTAHHS y HAYKOBIM IISJIBHOCTI TEXHOJIOT1H
JTUCTAHI[IHHOTO HABYAHHS;
3IaTHICTh OpaTh ydyacTh B PO3POOJICHHI HAyKOBO-AOCTIAHOI TeMu Kadenpw,
dakynbTeTy, YHIBEpCUTETY, 3HATH Ta PO3YMITH MPHUHIMUIIM OpTaHizaimii poOoTH
BIJIUTY acipaHTypH, kKadeapu 3a npodisem HaByaHHs (po3mo1ii GyHKIIOHATBHUX
000B’s13KIB, HAYKOBUW PEUTHHT Kadelpu y cUCTeMi HAyKOBO-JIOCHIIHOI POOOTH
(bakyIbTETy Ta YHIBEPCUTETY TOILIO);

daxoei:
3/1aTHICTh 3a0e3neuyBaTu (POPMYBaHHS IHIIOMOBHOI KyJIbTYPH OCOOUCTOCTI;
3/IaTHICTh BU3HAYATH IOMIHAHTH HAYKOBOTO CTHIIIO;
3/1aTHICTh PO3YMITH TEKCTH HAYKOBOT'O CTUJIIO (JaXOBOTO CIIPSIMYBAaHHS;
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- 3JJaTHICTh JO OCATHEHHS HAyKOBUX TBOPIB Yy €IHOCTI iX 3MicTy ¥ ¢dopmu, ix
OCHOBHHX O3HaK Ha PIBHAX CEMAHTHKH, KOMIIO3HIIil, CTPYKTYpHOI Ta (popMabHO-
rpaMaTUYHOI [UTICHOCTI;

- 3JaTHICTh JIO 3aCBO€HHS TEPMIHOJIOTIYHUX OIMHMIL 1HO3EMHOI MOBOIO Ta iX
aJICKBaTHOTO BUKOPUCTAHHS y MPOIIEC] HAYKOBOI JISTILHOCTI 3a (haxoM;

- 3JIaTHICTH 0 OCMHCJICHHSI €KCTPAJIIHIBICTUYHUX O3HAK HAYKOBOT'O MOBJICHHS,

- 3aTHICTh /0 BU3HAYECHHS CTHJIICTUYHHMX XapaKTEPUCTUK HAYKOBHUX TEKCTIB, iX
YKaHPOBOI AuepeHIialii;

- 3JaTHICTh JI0 OCMHCIIEHHS KOMYHIKAaTUBHUX 3aBJaHb, CHUIBHUX JUIS JKaHPIB
HAYKOBOT'O CTHIIIO;

- 3JIaTHICTH J0 YCBIAOMJICHHS JUHAMIYHOCTI >KaHPIB aHIJIOMOBHOT HAYKOBOI MTPO3H;

- 3JaTHICTh PO3PI3HATH HAYKOBI TEKCTH 3a CIOCOOOM OyJOBH Ta XapakTepoM
BUKOPHUCTAHHS MOBHUX OJMHUIIb;

- 3JIaTHICTh IHTEPNPETYBATH HAYKOBO-IIyOIIIIMCTUYHI TEKCTU aHTJIIMCHKOIO MOBOIO.

3aBaaHHs HAaBYAJIBHOI TUCIUILTIHU:

- 03HAMOMHTH 3100yBadiB TPETHOTO PIBHS BHINOI OCBITH 3 OCHOBHUMH JIEKCUIHUMU
Ta TPaMaTUYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH HAYKOBOTO CTHJIIO, HOPMAaMH 1 TpaBUIIAMH
HayKOBOi KOMYHIKaIIii;

- copmyBarn y 3100yBadiB yMIHHS 1010 MOBHOTO O(DOPMIICHHS PI3HUX 32 KaHpPaMHU
HAyKOBUX TEKCTIB (MoHorpadis, auceprailis, aBTopedepaT amceprallii, Te3H
JOTIOB1/IeH, KOPOTKAa Ta PO3IIMpPEHa aHOTaIllis A0 HAYyKOBOI PO3BIAKH, 3BIT IMPO
HAYKOBY poOOTY, peleH3is, BIATYK TOIIO) aHTJIiHChKOI0 MOBOIO;

- chopmyBatu y 3100yBauiB HABUYKU pelaryBaHHS (CaMOpeAaryBaHHS) HAyKOBHX
TEKCTIB Pi3HUX JKaHPIB;

- copmyBaTu BMiHHS TUCKYTYBaTH Ta apryMEHTYBaTH, BECTH O€Cily aHTJIIHCHKOIO
MOBOIO Y MEXKaxX TeMaTHKH, repeadadyeHol mporpaMoro 3a BIAMOBIIHUM HAPSIMOM
HiATOTOBKH 3/100yBayiB;

- cdopmyBatu y 3700yBauiB HaBUYKH Tepekiany (axoBUX TEKCTIB, KPUTUYHOTO
OCMHCJICHHSI IXHBOTO 3MICTy uepe3 BH3HAYCHHS aKTyaJbHUX 1€, OCHOBHHUX
TEPMIHIB 1 TOHSTH;

- cdopmyBatu y 3100yBauiB HABUUKH aJIEKBATHOTO 3aCTOCYBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO
IHCTPYMEHTApI1I0 JUIsl TO3HAUEHHS CIEIIaIbHUX MOHATH 32 TEMOK HAyKOBOTO
JIOCITII>KSHHS,

- O3HAHOMHTH 3100yBaviB 31 CTPYKTYPOIO Ta 3araJIbHUMH BUMOTaMH J10 0(hOpMIICHHS
6i6morpadiunoro onucy BianosiaHo ao JACTY, crangapry «Harvard», MLA Ta
APA crumis.

VY X041 BUBUEHHSI KypCy 3/100yBaul TPETHOTO PIBHS BUILOI OCBITH MalOTh OyTH
0013HAaHUMU 3 MPUHLUNAMH CTPYKTYPYBaHHSI HABUAJIbHOI IUCLUUILIIIHU, B MEXKaxX SKOI
pealtizyroThCs 3aBAaHHS 111010 CUCTEMHOCTI 1 TOCIIIJOBHOCTI (hOpMYyBaHHS 1HIIOMOBHO1
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, aJ€KBaTHO BUKOPHUCTOBYBATH TEPMIHOJOTIUYHY
JIEKCUKY, BOJIOJITH HaBUYKaMHU IEPEKIIaqy pPI3HUX 3a JKaHpaMU HAayKOBUX TEKCTIB,
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3HaHHAMU 3 1X CTUJIICTUYHOI OpraHizailii, CTPYKTypH Ta 3MICTy, (PYHKI[IOHAIBHOCTI
BiI0OPY MOBHOTO MaTepially, HOTO KOMIUIEKCHOTO Ta CHTYyaTMBHO-TEMaTHYHOTO
HATIOBHCHHSI.

Micue HaBYAJILHOI IMCUMILTIHM B OCBiTHi#i mporpami. HapuansHa nucnumiina

«HaykoBa KOMyHIKaIlisi 1HO3EMHOIO MOBOIO» € CKJIAJJOBOIO YACTHHOI JHCIUILIIH
HOPMATHUBHOIO OJIOKY LMKy 3arajbHOi MiATOTOBKU. i BHBYEHHs mNepeadauyae
pO3B’s3aHHS 3aBAaHb (PyHIaMEHTANIbHOI ()aXxoBOi MIATOTOBKK MaOyTHIX (haxiBIIiB 3a
BIIMOBIAHUMH HaIMPsSMaMH I1ITOTOBKH.

MixkaucuunutiHapHi 3B’A3KH: HaBuajdbHa auciuiniina «HaykoBa komyHIKarlis
1HO3eMHOI0O MOBOIO» TIOB’f3aHa 3 TaKMMM JUcHHIUTIHAMU: «lHO3emHa MoOBa 3a
npodeciiHIM  CIpsAMyBaHHsAIM», «MeTomooriss Ta  opraHizaiis HayKOBHUX
TOCIIKEHBY, « Teopis Ta mpakTUKa mepekaamay», «JlioBa iHo3eMHa MOBay Ta IHIIUMU
npodeciifHo-OpicHTOBAHNMH JUCIHUIUTIHAMHK. 1i BUBYEHHIO MEPEAyIOTh AUCIUIIIIHMU
«Ino3zemHa moBay, «lHo3eMHa MoBa y npodeciiiHomMy cepenoBuilll, « OCHOBU HAYKOBUX
JOCTIKEHbY, «AHOTYBaHHS, pepepyBaHHs Ta peAaryBaHHs TEKCTIB PI3HUX THUIIIB Ta
KAHPIBY.

[Tporpama HaBuansHOi nuctuILling «HaykoBa KOMyHiKaIlisi iIHO3€MHOIO MOBOIO
CKJIQJIA€THCS 3 TPHOX 3MICTOBUX MOJIYJIIB:

1. English as a “global” language acting as ’linguo franca”.

2. A Short Guide to Academic Writing Style.

3. Key Stages of Completion a Dissertation and Research Project.

IlepexymoBu 1t BuBYeHHs aucuuiutinm. Juciumnina «HaykoBa koMmyHikalis
1HO3EMHOI0 MOBOIO» BIJIrpa€ Ba)JIMBY pOJb y 3/iHCHEHHI HAyKOBOTO (DaxoBOTO
CIUIKYBaHHs 37100yBaviB TPETHOTO PiBHS BUIIOI OCBITH: BOHA 3HAMOMUTH 37100yBayiB 3
OCHOBHMMH BJIACTUBOCTSIMA HAyKOBOTO CTHJIIO, HOPMamu 1 IpaBUJIaMH HayKOBOI
KOMYHIKaIlli aHTJIIChKOI0 MOBOIO SIK B YCHIM, Tak 1 MUCHMOBIN (opmax, dhopmye
MOTHBAIIHHO-IIIHHICHE CTaBlEHHS MalOyTHIX JOKTOpiB (imocodii A0 BUPIMICHHS
aKTyaJbHUX MUTaHb Cy4acHOI HAyKH, CIIPSIMOBYE Ha PO3BUTOK HayKOBOTI'O MUCJICHHS,
IHTEJIEKTyaIbHUX 1 TBOPUUX 3A10HOCTEH. BUBYEHHS MUCIUILIIHY cripusie€ GOPMYBaHHIO
CBITOTJIITHOT KYJIBTYpH OCOOHMCTOCTI, 3a0e3ledye YCIIHICTh iX COIliaabHOI 1
MICUXOJIOTTYHOT aJlanTalii 10 yMOB MallOyTHbOI HAyKOBOI JISNILHOCTI 32 (haxoM.

OuikyBaHi pe3yJbTaTH HaBYaHHA. Y IPOLIECI BUBUEHHS Kypcy Yy 3100yBadiB
TPEThOTro (MaricTepchbKOro) piBHS BHIIOI OCBITH MalOTh OyTH c(OPMOBaHI KIFOYOBI
KOMIICTCHITIT, K1 TepeadadaroTh MOCTIHHE BKIIOYCHHS 10 PI3HUX BHUIIB aKTHBHOI
KJIFOUOBUX KOMIIETEHTHOCTEM Ma€ CHPUATH peajizailis MUKIPEIMETHOI 1HTerparii
3MICTy HaBYaHHS, 110 MIJBUILYE MOTHBAIIO 3100yBayiB 0 31IICHEHHS HAayKOBO-
JOCIITHUIBKOI Ta EKCHEepPUMEHTAIbHOI MJISUIbHOCTI, 3a0e3Medylourd YMOBHU IS
cucTeMaTu3allii TeOPEeTUYHOTO MaTepiaidy 1 pOpMyBaHHS HayKOBOTO CBITOIJIAY JJIs
NOJIaJIBIIIOTO 3aCTOCYBaHHS y MalOyTHiH npodeciiiHiil AiSIbHOCTI.
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3. MIPOI'PAMA HABYAJIBHOI JUCIHUILJIITHA

Mogayas 1. English as a “Global” Language Acting as ”Linguo Franca”.

3micTroBuii moxyan 1. English as a Language of International Academic
Communication.
Tema 1. National Language Strategy in Ukraine (“On the study of Arts and
Humanities™).
Tema 2. Culture-centered approach based on cultural knowledge and awareness.
Tema 3. Teaching English for Specific Purposes (ESP) VS Teaching English as a
Second Language (ESL).
Tema 4. English for Academic Purposes.
Tema 5. Common European Framework of Reference for Languages.

3microBmii Mmoxyan 2. Public Speaking.
Tema 1. The Basic Rules of Communication and the Tips for Effective Public Speaking.
Tema 2. The Role of a Conference Leader.
Tema 3. Conveying Key Meeting Roles (Leader, Facilitator, Recorder and
Timekeeper). Scheduling Zoom Meetings. Zoom Video Tutorials .Using Zoom for
remote and online learning.

3microBmii Mmoxyan 3. Language of Science.
Tema 1. Functions of Written English.
Tema 2. A Brief Overview of Scientific Translation. Peculiarities of Scientific Style.
Tema 3. The Stages of Writing an Essay.
Tema 4. The Structure of Scientific Texts.
Tema 5. The Concept of Equivalence in Scientific Translation.
Tema 6.The Prominence of Precision in Scientific Translation.
Tema 7. Accuracy as the Criteria to Convey Precise Information of the Original Text.
Monayas 2. A Short Guide to Academic Writing Style.
3micToBuii Mmoayab 1. The Types of Academic Writing.
Tema 1. Descriptive Writing: Definition and Format.
Tema 2. Critical / Evaluative  (Analytical) Writing: Providing Evidence-Based
Conclusions.
Tema 3. Argumentative Writing: Expressing Opinion, Convince with Strong
Arguments.
Tema 4. Expository Writing: Structure and Writing Process.
Tema 5. Narrative Writing: Definition and Characteristics.
3micToBuii Moayab 2. Planning and Conducting a Research Project.
Tema 1. Study Guide to Writing Dissertation.
Tema 2. The tips for Writing Abstracts for Conference Papers and Journal Articles.
Tema 3. The Tips to Avoid Plagiarism in Research Project.
Tema 4. Summarizing, Paraphrasing, Using Direct Quotations.
Tema 5. Referencing and Bibliography: Styles of Referencing.


https://youtu.be/XhZW3iyXV9U
https://www.youtube.com/playlist?list=PLKpRxBfeD1kEM_I1lId3N_Xl77fKDzSXe

Monayas 3. Key Stages of Completion a Dissertation and Research Project.

3micToBuii Mmoayas 1. Preparing for PhD

Tema 1. Submitting the Thesis.

Tema 2. Thesis Defense Procedure. Thesis Presentation.

Tema 3. Possible Viva Questions. Viva Examination Outcomes.

Tema 4. Common Titles for Graduates of Professional Doctorate Degrees.
Tema 5. Examinations and Essay Questions: Glossary.

4. CTPYKTYPA HABUYAJIbHOI JUCHUILJITHA

Kinskicts rogua

JieHHa hopMa

yCb y TOMY YHCIT
oro | 1. | mp |7mab | iHg | c.p.
1 2 3 4 5 6 7

Monayas 1. English as a “Global” Language Acting as” Linguo Franca”.

3micToBuii moayab 1. English as a Language of International Academic
Communication.

Tema 1. National Language Strategy in Ukraine

(““On the study of Arts and Humanities”). 6 ) 2 ) ) 4
Tema 2. Culture-centered approach based on

6 - 2 - - 4
cultural knowledge and awareness.
Tema 3. Teaching English for Specific Purposes
(ESP) VS Teaching English as a Second | 6 - 2 - 4
Language (ESL).
Tema 4. English for Academic Purposes. 6 | - | 2 - 4
Tema 5. Common European Framework of

6 - 2 - - 4
Reference for Languages.

Pa3om 3a 3mMicToBUM MogyseM 1 30 | - |10 | - - 20
3wmicToBuii Mmoayas 2. Public Speaking.

Tema 1. The Basic Rules of Communicationand | 6
the Tips for Effective Public Speaking. : ) ) 4
Tema 2. The Role of a Conference Leader. 6 ) 2 ) ) 2
Tema 3. Conveying Key Meeting Roles
(Leader, Facilitator, Recorder and Timekeeper). | 6
Using Zoom for remote and online learning. - 2 | - - 6
Scheduling Zoom Meetings.
Pa3om 3a 3MicToBUM MOAayJieM 2 18 | - 6 - - 12

3micToBuii Mmoayab 3. Language of Science.
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https://youtu.be/XhZW3iyXV9U

Tema 1. Functions of Written English. 5 - 2 - - 3
Tema 2. A Brief Overview of Scientific 5 ) 4
Translation. Peculiarities of Scientific Style. ) ) )
Tema 3. The Stages of Writing an Essay. 5 - 2 - - 3
Tema 4. The Structure of Scientific Texts. 6 2 4
Tema 5. The Concept of Equivalence in
- : 6 - 2 4
Scientific Translation.
Tema 6. The Prominence of Precision in
o . 6 - 2 4
Scientific Translation.
Tema 7. Accuracy as the Criteria to Convey . 5 L 4
Precise Information of the Original Text. )
Pazom 3a 3micToBuUM MomysieM 3 41 } 14 1 26
Monayas 2. A Short Guide to Academic Writing Style.
3microBmii Mmoxyan 1. The Types of Academic Writing.
Tema 1. Descriptive Writing: Definition and
6 - 2 - - 4
Format.
Tema 2. Critical / Evaluative (Analytical)
Writing: Providing Evidence-Based | 6 - 2 - 4
Conclusions.
Tema 3. Argumentative Writing: Expressing 5 ) 4
Opinion, Convince with Strong Arguments. )
Tema 4. Expository Writing: Structure and
. 6 - 2 4
Writing Process.
Tema 5. Narrative Writing: Definition and
. 6 - 2 4
Characteristics.
Pazom 3a 3micToBUM Mojysem 1 30 - 10 - 20
3micToBuii Moxy.ab 2. Planning and Conducting a Research Project.
Tema 1. Study Guide to Writing Dissertation. 7 - 2 - - 5
Tema 2. The tips for Writing Abstracts for . 5 s
Conference Papers and Journal Articles. ) ) )
Tema 3. The Tips to Avoid Plagiarism in
: 7 - 2 - - 5
Research Rroject.
Tema 4. Summarizing, Paraphrasing, Using
. : 7 - 2 - - 5
Direct Quotations.
Pazom 3a 3micToBUM MomyJieM 2 28 - 8 - - 20

Moayas 3. Key Stages of Completion a Dissertation and Research Project.
3micToBuii Mmoayas 1. Preparing for PhD Viva.

Tema 1. Submitting the Thesis. 6 - 2 -

12
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Tema 2. Thesis Defense Procedure. Thesis
Presentation. 6 |- 12 ) 4
Tema 3. Possible Viva Questions. Viva
Examination Outcomes. 6 |- ]2 ) 4
Tema 4. Common Titles for Graduates of
Professional Doctorate Degrees. 6 1 -2 ) 4
Tema 5. Examinations and Essay Questions:
Glossary. [ ) 4
Pazom 3a 3micToBUM MopayJiem 1 31 - 10 - 20
Ycboro roquH 180 | - 60 - 118
5. Temu npakTUYHUX 3aHATH
Ne Ha3Ba Temn KinpkicTh
3/1 TOJVH
1 English as a Language of International Academic 2
Communication.
2 National Language Strategy in Ukraine (““On the study of Arts 2
and Humanities”).
3 Teaching English for Specific Purposes (ESP) VS Teaching 2
English as a Second Language (ESL).
4 English for Academic Purposes. 2
5 Common European Framework of Reference for Languages. 2
6 Public Speaking. The Basic Rules of Communication and the 2
Tips for Effective Public Speaking.
7 The Role of a Conference Leader. Scheduling Zoom Meetings. 2
8 Conveying Key Meeting Roles (Leader, Facilitator, Recorder 2
and Timekeeper).
9 Functions of Written English. 2
10 A Brief Overview of Scientific Translation. Peculiarities of 2
Scientific Style.
11 The Stages of Writing an Essay. 2
12 The Structure of Scientific Texts. 2
13 The Concept of Equivalence in Scientific Translation. 2
14 The Prominence of Precision in Scientific Translation. 2
15 Accuracy as the Criteria to Convey Precise Information of the 2
Original Text.
16 Descriptive Writing: Definition and Format. 2
17 Critical / Evaluative (Analytical) Writing: Providing Evidence- 2

Based Conclusions.



https://youtu.be/XhZW3iyXV9U
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18 Argumentative Writing: Expressing Opinion, Convince with 2
Strong Arguments.
19 Expository Writing: Structure and Writing Process. 2
20 Narrative Writing: Definition and Characteristics. 2
21 Study Guide to Writing Dissertation. 2
22 The tips for Writing Abstracts for Conference Papers and 2
Journal Atrticles.
23 The Tips to Avoid Plagiarism in Research Project. 2
24 Summarizing, Paraphrasing, Using Direct Quotations. 2
25 Key Stages of Completion a Dissertation and Research Project. 2
Preparing for PhD Viva.
26 Submitting the Thesis. 2
27 Thesis Defense Procedure. Thesis Presentation. 2
28 Possible Viva Questions. Viva Examination Outcomes. 2
29 Common Titles for Graduates of Professional Doctorate 2
Degrees.
30 Examinations and Essay Questions: Glossary. 2
Pazom 60
6. Temu ceMiHAPCHKHUX 3aHATH
No Ha3Ba Temu KimekicTh
3/m FOJAUH
1 He nmepen6aueno mranom
7. Temu 1a00OpaTOPHUX 3aHATH
No HazBa Temu KinpkicThb
3/m TOJVH
He nepenbadeHo miaHoM
8. CamocrTiiina poborta
No KinpkicTh
A/ Hazpa temu i —
1 The Process of Academic Writing 4
2 Project Writing. 4
3 Scientific Writing. 4
4 Writing for Examinations, 4
5 Article Writing. 4
6 Classifying Language Functions in Academic Text. 5
7 The Ability to Speak in Public: Inborn or Required through 5

Training?




15

8 Brevity Is Not Only the Soul of Wit But Also the Essence of good 3
Communication.
9 What Makes a Good Public Speaker. Scheduling Zoom 7
Meetings. Choosing tools for online learning.
10 Interview Tips. How to Make a Great Impression On Your Job 4
Interview.
11 How to Prepare for PhD Viva 4
13 Challenges Faced by PhD Students 4
14 Means of Getting a Doctorate degree in Britain and Ukraine. 4
15 British Degree Abbreviations. 4
16 Writing Research and Publishing the Findings. 5
17 The Essential Tips to Moving Up the Academic Career Ladder. 5
18 An Academic Piece of Writing: an Academic Formal Register 5
(Style).
19 Self/Peer Assessing an Essay. 5
20 Gathering the Numeric / Statistical Information. 4
21 Common Modules of a Report. 4
22 Reflective Writing in an Academic Context. 4
23 Avoiding the Risk of Plagiarism: Integrating Sources. 4
24 Writing a Draft of the Project/Thesis: Revision Techniques. 4
25 A Doctoral Level Literature Review. 5
26 Commonly Confused Words. Misquoting /Misusing Well- 4
Known Phrases in the Research Project.
26 The Contents of a CV. 4
27 The Language of Cause and Effect. 5
Pa3zom 118
9. IHJIMBIJYAJIbHI 3ABJIAHHS
Ne Ha3Ba Temu KiabkicTb
3/m TOAMH
1 Establishing Why the Topic of Your Research is Important. | 1
Defining Selection Procedure for Samples and Surveys. (menna
opma)
2 Recording Results of the Research from Questionnaires and | 1 (3aouna
Interviews. Highlighting Important Results and Achievements. | dopma)
Ycboro roquH 1/1

[nnuBinyansHe 3aBAaHHS BHUKOHYETbCA 3700yBauaMy CaMOCTIMHO Yy BHUIVIAIL
Mpe3eHTaIlli, OKpeMi HOTO aClIeKTH OOTOBOPIOIOTHCS 3 BUKJIAAueM IT1]1 4ac IPOBEACHHS

KOHCYJIbTalllM Ta IHAUBITYyaTbHUX 3aHSTh.


https://youtu.be/XhZW3iyXV9U
https://youtu.be/XhZW3iyXV9U
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10. METOAU HABUYAHHSA

|. MeToau oprani3zamii Ta 31iliCHeHHsI HABYAJbHO-MI3HABAJBHOI AiSIJILHOCTI:
1 ) 3a mxepenom iHpOpMaIlii:
- CJIOBECHI: CEeMIHApPChKi 3aHATTA 13 3aCTOCYBAHHSM KOMII FOTEPHHUX 1H(OpMAIITHUX
texHosnorii (PowerPoint — mpe3enTartist), mosicHeHHsI, pO3IMOBiab, Oecina;
- HAOYHI: CIIOCTEPEKEHHS, LTFOCTpAIlisl, IEMOHCTPAIIis;
2) 3a JIOTIKOIO Mepeayl 1 cipuiiMaHHs HaBYalbHOT 1H(OpMAaIIii:
- 1HAYKTHBHI, 1€TyKTHUBHI, aHAJTITUYHI, CHHTCTUYHI;
3) 3a cTyneHeM CaMOCTIMHOCTI MUCJICHHS:
- penpOAYKTHBHI, TOIIYKOBI, TOCITHUIIBKI;
4) 3a cTyrneHeM KepyBaHHs HaBYaJIbHOO MIsUTbHICTIO:
- TIiJ KepIBHUIITBOM BHUKJIaJaya;
- camocTiiiHa poboTa: (podoTa 3 KHUTOIO;
iHpOpMaIiTHO-A0BIIKOBUMHU MaTepiaiaMu);
- BUKOHAHHS 1HIUBIIyaJIbHUX HaBYAIbHUX MPOEKTIB.
I1. Metoamu cTUMYJIIOBAHHS iIHTEepecy 10 HABYAHHA i MOTHBaLil HABYAJIbHO-
Mi3HABAJBLHOI JiIJILHOCTI:
METOJIM CTUMYJIFOBAHHS IHTEPECY 10 HABYAHHS:
- HaBYaJIbHI JUCKYCIi;
- CTBOPEHHS CUTYyaIlil 3HABAJIbHOI HOBU3HH,
- CTBOPEHHS CUTYyaIlill 3aIliKaBICHOCTI.

11. KPUTEPII OIIIHIOBAHHS 3HAHbB 3/I0BYBAYIB TPETHOI'O PIBHS
BUIIIOI OCBITH (PhD)

90-100 6aaiB. 3100yBau:

- 3JaTHUM CaMOCTIMHO 3IIMCHIOBATH OCHOBHI BUJIM HABYaJbHOI MISVIBHOCTI, MOTO
3HAHHA 3 IPEIMETY € TTUOOKUMH, MITHUMH, Y3araJlbHEHUMU;

- JIEMOHCTpPY€ BUIbHE BOJIO/IIHHSA OCHOBHOIO 1HO3EMHOIO MOBOIO, TPAKTHUKOIO YCHOTO
nepeKsaay 3 yKpaiHChKOi Ha aHTJIIHChKY 1 HABIAKHU;

- TBOPYO 1 KpUTHYHO OCMHUCIIOE 1H(HOPMAIIIFO JIJIs1 BUPIMICHHS TPAKTUYHHUX 3aBJIaHb Y
cdepi npodeciitHoi AISTBHOCTI,

- BUKOPHUCTOBYE 1HO3EMHY MOBY Y MpodeciiiHiil 1 MI>KOCOOMCTICHIN KOMYHIKallii;

- BOJIOJIl€ HABUYKAMU MOBHOTO O(hOpMIIEHHS PI3HUX 3a KaHPAMU HayKOBUX TEKCTIB
(MoHorpadis, nucepTallisi, aBTopedepar aucepTailii, Te3u AONOBIAEH, KOPOTKa Ta
pO3IIMpPEeHa aHOTallisl 10 HAYKOBOI PO3BIJKH, 3BIT PO HAYKOBY POOOTY, PELIEH3is,
BIJICYK TOILIO) aHTIIHCHKOI MOBOIO;
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JNEMOHCTpYe CcGHOPMOBaHI HABUYKU Nepekiany (axoBUX TEKCTIB, KPUTUYHOTO
OCMHUCJICHHSI IXHBOTO 3MICTY 4Yepe3 BU3HAUECHHS AaKTyaJlbHHUX 1/1€i, OCHOBHHUX
TEPMIHIB 1 TOHSTH;
Mae c(opMOBaHI HAaBUYKH aJ€KBAaTHOTO BHUKOPHUCTAHHS TEPMIHOJIOTTYHOTO
IHCTPYMEHTAapil0 aHMIINCHKOI0O MOBOIO Ui TO3HAYEHHS TEPMIHIB 32 TEMOIO
HayKOBOTO JTOCTIKCHHS.
82-89 6autiB. 3100yBa4 1EMOHCTPYE:

BCeOIYHI, CHUCTEMAaTU30BaHI ¥ IIMOOKI 3HAHHA TEOPETUYHOIO 1 MPaKTUYHOTO
Matepiaiy;
BiJIbHE BOJIOJIIHHSI OCHOBHOIO 1HO3€MHOIO MOBOIO, MPAKTUKOIO YCHOTO MIEPEKIIaay 3
YKpaiHCHKOI Ha aHTIIIUCHKY 1 HABMAKK;
TBOPYO 1 KpUTUYHO OCMHCITIOE 1H(OpMAITito AJI BUPIIIICHHS MPAKTHYHUX 3aBIaHb Y
ctepi mpodeciitHoi AiSTBHOCTI,
BUKOPHUCTOBYE 1HO3EMHY MOBY Y Mpo(eciiiHiii 1 Mi>KOCOOMCTICHIA KOMYHIKAIII;
Ha JIOCTaTHROMY PiBHI 3aCTOCOBY€E TEOPETHUHI 3HAHHS 3 (PaXOBUX AUCUMUIUIIH IS
PO3B’sI3aHHS IPAKTUYHMX 3aBIaHb (IPUITYCKAETHCS 1-2 HETOUHOCTI y BUKOPUCTAHH1
TEPMiHIB 1 MOHATH AHTIIIHCHKOI0 MOBOIO);
BOJIOJII€ BMIHHAMH JMCKYTyBaTH Ta apryMEHTYBaTH, BECTH O€cimy aHTIHCHKOIO
MOBOIO Y M€XKax TeMaTHKH, MepeadadyeHol mporpaMoro 3a BIAMOBIIHUM HAIPSIMOM
HiATOTOBKH (IIPUITYCKAETHCS 1-2 TpaMaTHYHI. TOMUJIKH).

74-81 6axis. 3m00yBay:
BUSIBIISIE OCTATHI 3HAHHS POTPAMHOT0 MaTepiaily, BOJIOJIi€ HABUUKAMU MEepEKIIaay
(axoBUX TEKCTIB, KPUTUYHOTO OCMHUCIECHHS IXHBOTO 3MICTY 4Yepe3 BH3HAUYEHHS
aKTyaJbHHX 171€l, OCHOBHUX TEPMIHIB 1 IOHATb;
NPaBUJILHO BHUKOPHUCTOBYE TMpodeciiHy TEepMIHOJOTII0 TpU TepeKsaal TeKCTiB
YKpPAiHCBKOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMU (MIPUMYCKAEThCs 3-4 HETOYHOCTI Yy
BUKOPHCTaHH1 TEPMIHIB 1 TOHATH AHTT1HCHKOIO MOBOIO);
BOJIOJIE BMIHHSMU BECTH O€cCily aHIJIHCBKOI MOBOIO y MeEXKax TEMAaTUKH,
nepeadadeHoi mporpaMoro 3a BIAMOBITHUM HAIIPSIMOM MIATOTOBKH (TIPUITY CKAETHCS
3-4 rpaMaTUYHi. TOMUIIKH).

64-73 6au. 3n100yBau:

JIEMOHCTPY€E HEJOCTAaTHE YSIBICHHS TPO MPEAMET BHBYCHHS Y BIAMOBIAAX MpHU
BIITBOPEHHI HaBYaJIbHOTO MaTepiaiy;
3aTHUW BUKOHYBATH MPAKTUYHI 3aBIaHHS 3a 3pa3KOM IPH BIITBOPEHHI HAYKOBHX
TEKCTIB PI3HUX >KaHPIB;
MOMIJISIETBCSI B 3aCTOCYBaHH1 Mpo¢eciiHOT TePMIHOJIOTIT MpHU MepeKiaal TeKCTIB
1HO3EeMHOI0 Ta YKpaiHCbKOIO MOBaMM (TMPUIMYCKAE€TbCA 0 S5 HETOYHOCTEH Yy
BUKOPUCTAaHHI TEPMIHIB 1 MOHATH AHIIIMCHKOI0O MOBOI, A0 5 TIpaMaTUYHUX.
MTOMUJIOK).

60-63 6asm. 3100yBay:
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JIEMOHCTPY€E TIOBEPXOBE YSIBJICHHS NP0 MPEIMET BUBUYCHHS Y BIAMOBIISX TpU
BiJITBOPEHHI HaBYAJIBHOTO MaTepiamy;
BIJITBOPIOE OCHOBHHM NMPAKTUYHUI MaTepiai Ha €JIeMEHTapHOMY PiBHI;
3IaTHUW BUKOHYBATH MPAKTHYHI 3aBJaHHs JUIIIE 32 3pa3KoM (IIPUITYCKAEThCS 10 6
HETOYHOCTEH y BOJIOAIHHI JIEKCUKOIO, MEper0ayeHOl0 HaBYAJIbHUM KOHTEHTOM
Kypcy).

35-59 6aais. 3100yBay:
Mae (pparMeHTapHI 3HAaHHSI OCHOBHOTO TIPEIMETY;
MiJ] 9ac BIAMOBI/I MPHUITYyCKA€E CYTTEBI MTOMIJIKH 1 HeTOYHOCTI (10 10);
HE CIIPOMOYKHHMM BUKOHATH 3aBJaHHS 32 3alPOIIOHOBAHUM BUKJIAAa4eM 3pa3KoM;
HE BOJIOJIi€ HABUYKAMU 3aCTOCYBaHHS HAOyTHX 3HAHB ISl BAKOHAHHS MMPAKTUIHUX
3aB/aHb.

12. 3ACOBM OLTHIOBAHHSA

OI_IiHIOBaHH}I: MMOTOYHUM KOHTpPOJIb, YCHC OIIMTYBAaHHs, BUKOHAHHS IIPAKTUIHUX

3aBJ/IaHb, MiJICYMKOBUN KOHTPOJb (BIAKPUTI MUTAHHS).

Ne | Bug po6orn basm 3a | Kisib- | Beboro | Cymapna
3/m 3aHATTA | KicTh | 0aaiB | OIIHKA
1 | Ycue onutyBaHHs 50 8 40
2 | IlpakTnyHe BUKOHAHHS HaB4yajapHOro | 5,0 5 25
Marepiary 100
3 | [lizroroBka npe3eHTallii HayKoBoi 20,0 1 20
JIOTIOB1/]1 1HO3€MHOK MOBOIO
4 | [lincymkoBa MOAyJIbHA KOHTPOJIbHA 15,0 1 15
pobora
13. PO3IMIOJALJ BAJIB, SIKI OTPUMYIOTb CTYJIEHTH
Ilomoune mecmyeannn ma camocmiiina poooma cyma
3micToBuit moayas 1 3micTroBuii Moayanb 2 | 3micToBuii Mmoayab 3 | 100
TL|T3 | T5|T7|T9 [T11 | T13|T15|T1 (T3 | T5|T7|T9 |[T1 T2 |T3|T4|T5
T2 | T4 | T6 | T8 | T10 | T12 | T14 T2 |T4 | T6 | T8 | T10
5 |5 |5 |5 |5 5 5 5 5 (5 |5 |5 |5 5 (5 |5 |5 |15
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HIkana ouninoBanus: HamionajabHa ta ECTS

Cyma OamiB 3a Bci |OmiHka O11iHKa 3a HALIOHAJILHOO KO0

BHAM  HABYAILHOT JUJISL €K3aMEHY TUISL 3QUTIKY

IISUTBHOCTI ECTS

90 - 100 A BIJIMIHHO

82 -89 B noope

74-81 C 3apaxoBaHO

64 — 73 D 3aJI0BLJILHO

60 — 63 E

35-59 FX HE3aJI0BIILHO 3 TIOBTOPHUM HE  3apaxoBaHO 3

CKJIaJaHHAM HIOBTOPHUM

CKJIaaHHIM

0-34 F HE3a0B1JIBHO HE3a0B1JIBHO

14. TncTpymMeHTH, 0012 JHAHHS Ta MPOrpaMHe 3a0e3MevYeHHs

PoGoua mporpama AUCUMIUIIHK; TECTOBI 3aBAaHHS; METOAMYHI PEKOMEHAIli 0
HamnMCcaHHs pedepary 3a TEMOIO HAYKOBOTO JIOCII1KEHHS.

15.MeToauune 3a0e3neuyeHHo

1.  PobGoua mporpama HaBYaJIbHOI JUCIUTUTIHH.
2. TecToBi 3aBIaHHs 10 KypCy.

16. PexomenpoBani qkepena ingopmanii

Ba3zosi

1. Amnrmiicbka MOBa JUIsl acHipaHTIB Ta HAyKOBUX CHIBPOOITHHUKIB : HaBY. MOCIO.
[ T.1. boumap, 3. ®. Kupuuenko, JI. M. Konecuuk, JI. I1. lerrsproBa. Kuis :
enTp Hasy. miT., 2005. 352 c.

2. banesuy ®@. C. OCHOBH KOMYHIKaTUBHOI JIIHI'BICTHKY : TiApyd. KuiB : Axagemis,
2004. 344 c.

3. Impuyenko O. M. Awmnrmiiicekka s HaykoBHiB. Cemantuka. IIparmartuka.
[lepexnan : mapyu. Kuis : Hayk. nymka, 2010. 288 c.

4. Kopynens I. B. Teopis 1 npakTuka nepexnany (aCneKTHUM MEepeKian) : miapyy.
Binnuns : Hosa kH., 2003. 448 c.

5. Manakin B.M. MoBa 1 MDKKYJIbTypHa KOMYHIKAIlisl : HaBd. moci0. Kwuis :
Axanemis, 2012. 288 c.

6. Sxonrtoma T.B. JliHrBicTMYHA TeHOJIOTIS HAyKOBOI KOMYHIKAIli : MOHOTpadis.
JIsBiB : JIHY im. 1. dpanka, 2009. 420 c.
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Academic Writing A Handbook for International Students. Third ed. / ed by
S. Bailey. Taylor & Francis e-Library, 2011.

Bailey S. Academic Writing: A Handbook for International Students. Oxon:
Routledge Brookes, 2006.

Belcher Wendy L. Writing your journal article in twelve weeks: a guide to
academic publishing success. LA : SAGE, 2009.

Englander K. Writing and Publishing Science Research Papers in English: A
Global Perspective. New York : N. Y. Springer, 2014.

Gibaldi J. MLA handbook for writers of research papers. 6 th ed. New York :
MLA, 2003. 361 p.

Marsen S. Professional Writing: the Complete Guide for Business, Industry and
Writing at University: a Guide for Students. Open University Press, 2003.

Orwell G. ‘Politics in the English Language’ in Why | Write. Penguin Books,
2004,

Strunk W. The Elements of Style. Filiquarian Publ., LLC, 2006.

Swales J. M., Feak C. B. Academic Writing for Graduate Students. Ann Arbor :
University of Michigan Press, 2015.

JlonomixkHi:

['aBpunenko A. B., KoGskosa I. K. MoBHi peanii Ta npoOiemu mepexiamy.
Dinonoeiuni mpakmamu | Cym.J1Y, XHY im. B. H. Kapazina. 2011. T. 3. Ne 3.
C. 74-78.
SIxonToBa T. B. OcHOBU aHITIOMOBHOI'O HAaYKOBOT'O ITMCbMa : HaBY.IIOCIOHHUK JJIs1
CTYJICHTIB, acmipaHTiB 1 HaykoBIiB. JIbBIB : Bunas. nentp JIHY im. IBana ®panka,
2002. 220 c.
Anker S. Real Writing with Readings: Paragraphs and Essays for College, Work,
and Everyday Life. N. Y. : St. Martin’s, 2006. 752 p.
Robinson D. The Translator’s Turn / D. Robinson. — Baltimore ; L. : The John
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2. HABUAJIbHUA KOHTEHT
Moayas 1. English as a “Global” Language Acting as” Linguo Franca”.

3microBmii Mmoayan 1. English as a Language of International Academic
Communication.

Tema 1. National Language Strategy in Ukraine (“‘On the study of Arts and
Humanities™).

The internationalization of Ukrainian universities: the English language
dimension Rod Bolitho and Richard West.

Poo bonatimo ma Piuapo Becm Inmepuayionanizayis yKpaiHCbKux
VHiBepcumemig y pospizi aHeniticbkoi moeu: Ilpoexm «Amueniticoka mosa 0ns
VHIgepcumemisy K.: «Buoasnuymeo «Cmanwvy, 2017. 134 C.
https://www.britishcouncil.org.ua/sites/default/files/2017-10-04 _ukraine_-
_report_h5_en.pdf

Recent political events have re-emphasised Ukraine’s European aspirations
across a broad sector of society, not least in the educational sphere. The country
needs profound transformational change to move away from residual post-Soviet
practices to become a society able to replicate the leaps forward made by EU
members such as Poland and Slovakia.

The Minister of Education and Science has set a number of reform priorities
for Ukraine’s education system: these include significantly reducing the number of
universities; considering altering the number of school years to 12; and improving
levels of English in the HE sector as a priority.

Standards of English of school leavers entering Ukrainian universities rarely
reach CEFR BI1 level. There is a strong appetite among the country’s leading
universities to raise standards of English to be more attractive to potential students,
and to facilitate more international interaction and partnerships.

The British Council is a partner with the Ministry of Education and Science in
improving the level of English language in schools through continuous professional
development. However, improvement will be gradual, and therefore direct work
with leading universities is essential for this sector to develop. A number of areas of
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priority in the Higher Education sector have been identified, all of which involve a
particular emphasis on ELT:

1) assisting the government in modernising its approaches in higher education
for a European future through UK expertise and through capacity-building for these
sectors;

i) helping develop the ‘next generation’ of leaders who will succeed to
positions of influence in 10-15 years in higher education;

1ii) helping meet the aspirations of young people in their educational and career
needs through stronger educational links with the UK and through the English
language;

iv) higher Education reform, helping shape a university sector which can build
effective partnerships internationally, with quality assurance, autonomy and
leadership at its heart;

v) achieving transformational change in levels of English in Ukraine’s leading
universities amongst both teaching staff and students, focusing on 20 universities
within the first three years.

These priorities have been built into the English for Universities project, which
was initiated by the British Council Ukraine in October 2014 after the Ukrainian
Ministry of Education and Science had identified the improvement in levels of
English in Ukraine’s universities as a priority. The longer-term objective is to help
Ukraine create its own sustainable ELT capacity, and to introduce standards in
universities which produce students at B2 or C1 CEFR levels. This will be carried
out based on the recommendations of a Baseline Study assessing what is structurally
wrong and what is needed to reach goals of fluency in English amongst more staff
and students.

The Ukrainian Baseline Study is one of several research studies carried out by
the British Council in countries in the ‘“Wider Europe’ region — Russia, Ukraine,
Turkey, Uzbekistan, and Macedonia. All of these studies have, to a greater or lesser
extent, been a response to a dramatic move towards internationalization in university
education across the world in the years since the turn of the century. This
development has been well-documented by Graddol (2006), who identifies various
factors which have contributed to this move:

,, the internationalization of industry and commerce, with a corresponding
internationalization and mobility of the workforce, which now requires
internationally-recognized qualifications

,, the corresponding internationalization of university education, with students
and academics increasingly moving to universities in other countries

,, the development of transnational education, with universities offering their
qualifications in other countries through, for example, distance programmes or in-
country campuses
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, the introduction of the Bologna agreement of 1999, which sought to
harmonies the structure of degree programmes and documentation, and to develop
supporting systems of quality assurance

,, the consequent need for demonstrable quality in university education, which
has led to the publication of annual tables ranking the top universities of the world

All of these developments have led to an increased demand for English
language skills across all educational sectors as graduates need enhanced English
proficiency to work or study overseas, academics need enhanced proficiency to carry
out and publish their research and to access academic literature, and teachers at all
levels need enhanced English to teach learners at all stages of education. Many
governments have responded to this increased demand for enhanced levels of
English by publishing guidelines or ‘benchmarks’ for the English language target
levels for students, teachers and academics, defined on the six-level scale of the
Common European Framework of Reference (2001). A recent survey carried out in
the British Council’s Wider Europe region showed the levels that have been
mandated or recommended across the countries of the region:

Table 1: Sector benchmarking in Wider Europe Region8

Albania A2 Ci c2 B1 B2 C1 c2
Armenia A2 B2 i ? ? (B2) ?
Israel B1 B2 B2 B1 B2 C1 ?
Kazakhstan | ? ? n ? (A2) (B1) | (B2)
Macedonia | B2 ? Ci A2 c1 1 c1
Montenegro| B2 (c1n) 7 ? 7 ? ?
Russia Not yet benchmarked

Serbia » | B2 | c | 2 | B2 | 2 [ 2
Turkey Not yet benchmarked

Ukraine B1 B2 | Notyetbenchmarked | C1 B2 B2
Uzbekistan | A2 | B2 ct | B2 B2 ci c1

These developments have revealed the need to reform the provision for the
teaching and learning of English in the university system in many of these countries.
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Language of Education at Schools (within the draft version of Law “On
General Secondary Education”)
Roadmap For Implementation Of The Article 7 «Language Of Education» Of The Law Of Ukraine
«On Educationy

https://mon.gov.ua/storage/app/media/news/%D0%9D%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B8
/2018/02/13/broshure-roadmapeng12-02-2018-1.pdf

1. The language of the educational process at schools is the state language.
Everyone who is getting education in a school in Ukraine, studies the state language
in this school in accordance with the state standards for general secondary education,
which should provide for the fluent knowledge of the state language by all school-
graduates.

2. Every citizen of Ukraine is guaranteed and provided the right to obtain
complete general secondary education in the state language in state, municipal and
corporate schools.

3. Persons belonging to indigenous people and national minorities of Ukraine
are guaranteed the right to study the language of the respective indigenous people or
national minority in municipal and corporate schools or in national cultural
associations.

4. Persons belonging to indigenous people of Ukraine are guaranteed the right
to obtain complete general secondary education in municipal or corporate schools in
the language of the respective indigenous people along with the official language of
the State.

5. Persons belonging to national minorities of Ukraine are guaranteed the right
to obtain primary education in municipal or corporate schools in the language of the
respective national minority along with the official language of the State.

6. Persons exercising the rights provided in paragraphs 4 and 5 of this article,
obtain in municipal and corporate schools in accordance with the requirements of
the state standards for primary education in the state language in the scope of not
less than 10 percent of the annual amount of study time with a gradual increase of
such scope up to 20 percent.

7. Persons belonging to national minorities whose languages are the official
languages of the European Union and who exercise the right to study in the
languages of the respective national minorities can obtain in municipal and corporate
schools in accordance with the state standards:

* basic secondary education in the state language in scope of 20 percent of the
annual amount of study time at the 5th grade yearly increasing its scope (not less
than 40 percent at the 9th grade);

« upper-secondary education in the state language in scope of not less than 60
percent of the annual amount of study time.
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Persons belonging to other national minorities obtain in municipal and
corporate schools basic secondary and upper-secondary education in the state
language in scope of not less than 80 percent of the annual amount of study time.

The list of study subjects taught in the official language of the State and a
language of the national minority is defined at educational curriculum of school in
accordance with the respective state standard for general secondary education and
taking into account peculiarities of the linguistic environment.

8. The right to education in the language of indigenous people or national
minority is realized by creation of separate classes with education in the respective
language along with the official language of the State and is not applied to classes
with the Ukrainian language of educational process.

A class with education in language of indigenous people or national minority
of Ukraine along with the official language of the State is created in accordance with
this Law if there is a sufficient number of applications for the language of instruction
from students (or their parents) belonging to respective indigenous people or
national minority.

9. Hearing-impaired persons are given the right to education in a sign language
as well as for studying of the Ukrainian sign language.

10. Educational curriculums of schools may provide teaching of one or more
subjects in English or other official EU languages along with the official language
of the State.

11. Private schools that provide obtaining of complete secondary education at
the expenses of individuals and/or legal entities may freely choose a language of
educational process (except of those that receive public funds) and are obliged to
provide students with proficiency in the state language according to state standards
for general secondary education.

12. The State promotes establishment and functioning abroad of schools, in
which the Ukrainian is the language of education or in which the Ukrainian is taught.

TEMA 3. TEACHING ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES (ESP) VS
TEACHING ENGLISH AS A SECOND LANGUAGE (ESL).

Global Changes in Ukraine: Global Changes in English Teaching in Ukraine: Book of
Convention Papers / Comp. A. Radu. Eds. A. Radu, L. Kuznetsova. JIesig: I111 ,, Mapycuu”, 2016.
233 +4 p. http://www.tesol-ukraine.com/wp-content/uploads/2017/02/2016-Convention_Book-of-
Convention-Papers.pdf

REQUIREMENTS FOR 21ST CENTURY TEACHER

«21st Century Teacher” is probably the most popular buzzword in today’s
education. We can’t ignore huge transformations around and their impact on
education. Therefore, and as a result of these changes teachers now are required to
have more up-to-date skills that were not called for before. It also becomes
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imperative for teachers to adapt their teaching practices to the developing learning
needs of their students if ever this teaching is to be effective.

Teacher is not the only source of info anymore. If teachers nowadays can only
provide content, facts and information, dates, research, theories, stories, is their role
obsolete? Students can find information anytime and anywhere 24/7. But they
cannot validate, synthesize, leverage, communicate, collaborate with and problem
solve with information. That’s why our curriculum should focus on not facts &
content but skills.

21st Century Teacher is: the adaptor, communicator, learner, visionary,
collaborator, risk taker, leader and model.

Adaptor. This person must be able to adapt the curriculum and the requirements
to teach to the curriculum in imaginative ways; to adapt software and hardware
designed for a business model into tools utilizable by a variety of age groups and
abilities;to adapt to a dynamic teaching experience; to adapt our teaching style to be
inclusive of different modes of learning understand and apply different learning
styles.

Communicator. He/She is fluent in tools and technologies that enable
communication and collaboration. He/She goes beyond learning just how to do it,
he/she also knows how to facilitate it, stimulate and control it, moderate and manage
it. To have anywhere anytime learning the teacher to must be anywhere and anytime.

Learner. The 21st Century teacher must learn life long, absorb experiences and
knowledge, endeavour to stay current.

Visionary. This person must see the potential in the emerging tools and web
technologies, grasp these and manipulate them to serve their needs; can look at
others ideas and envisage how they would use these in their class; looks across the
disciplines and through the curricula; can make links that reinforce and value
learning in other areas, and leverage other fields to reinforce their own teaching and
the learning of their students.

Collaborator. As an educator the 21st-century teacher must be able to leverage
collaborative tools to enhance and captivate the learners.

Risk Taker. This person must take risks and sometimes surrender hem/herself
to the students’ knowledge.

Leader and Model. The 21st Century teacher is the model of the behavior that
he/she expects from the students. He is a person who leads and commands his class.
To be an effective 21st-century teacher, a teacher must first possess the very same
21stcentury skills that their students are expected to have. And in addition to those
skills, they must be able to help all of their students obtain and develop 21st-century
skills:

life skills: flexibility, initiative, social skills, productivity, leadership;

learning skills: critical thinking, creative thinking, collaborating,
communicating;
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literacy skills: information literacy, media literacy, technology literacy.
The 21st Century teacher has the power to make a real difference to prepare
students for a successful future.

THE PROBLEM OF GLOBAL LANGUAGE FOR INTERNATIONAL
COMMUNICATION

Successful existence of humanity in the epoch of globalization to a great extent
depends on understanding this phenomenon and its impact on the further
development of civilization.

Globalization is defines in Wikipedia as the process of international integration
arising from the interchange of world views, products, ideas and mutual sharing, and
other aspects of culture. Jane Knight specifies globalization as a free dissemination
on the world scale of the ideas, concepts, resources (including human), cultures,
values, goods, services and technologies.

Hence the most significant question — what language should the international
communication be conducted in. At the first sight, the answer is evident — in English
because about 3.5 billion people speak this language. English is the dominant
language on the Internet, mail, telexes, cables and radio programs. But is the
quantitative criterion reliable enough? We know some other global languages, such
as Chinese and Spanish, which outnumber English.

Arabic is growing rapidly too. And still the development of business and
international law, science and ICT, the swift spread of the Internet and mobile
communication pushed English to the front-line.

Thus, English is recognized as the language of international communication.
But there arises another problem — learning classical English is a hard and time-
consuming process which contradicts the pragmatic goals of its users. Politicians,
businessmen, researchers, financiers, lawyers, representatives of social and cultural
spheres have to interact and negotiate here and now. They need a simplified and
culturally neutral variant of the language which satisfies the needs of both speakers
and non-speakers of English, a kind of world standard English (WSA).

Recently there have been proposals for English as a Lingua franca (ELF). ELF
developed around the world throughout human history for commercial, cultural,
religious, diplomatic and administrative convenience, and as a means of exchanging
information between scientists and other scholars of different nationalities. While
linguists are now working at eliciting its main characteristics, methodologists seek
the most rational ways of teaching it but both are held back by numerous problems
beginning with traditional spelling and finishing with varied content of teaching and
approaches.

One of the most perspective approaches to solving the problem of global
language for international communication nowadays seems teaching English for
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Professional Communication (EPC). EPC is a branch of English for Specific
Purposes (ESP) but unlike ESP, which for many years was confined to learning
specialized terminology and translating texts, EPC is aimed at developing fluency in
speech which is essential in the workplace. Employees are to carry out a wide range
of work-related tasks now and deal with complex social and professional issues in
English. Besides, professional communication also encompasses written, visual and
digital communication. EPC blends together pedagogical principles of rhetoric,
technology, software, and learning theory to improve and deliver communication in
a variety of settings ranging from technical writing to usability and digital media
design. It is a new discipline that focuses on the study of information and the ways
it is created, managed, distributed, and consumed. The advantages of mastering EPC
are its accessibility, flexibility, integrity into profession, reference to particular
students’ needs.

In conclusion we may admit that the problem of global language for
international communication remains far from its solution. It requires not only
profound linguistic research but also elaborating a rational methodology of teaching
it. The new methodology should take into consideration the up-to-date needs of the
trainees, their professional background knowledge and skills, and the rapid progress
in ICT. Regarding English for Professional Communication as a way out may be
reasonable at this stage, in our opinion.

TEMA4. ENGLISH FOR ACADEMIC PURPOSES

Accuracy in EAP
http://www.uefap.com/accuracy/accfram.htm

Introduction

When using English for academic purposes it is important to be accurate both in
speaking and writing. It is, however, very difficult to produce language which is
intelligent, appropriate and accurate at the same time. It is therefore important to
break down the task into stages: an ideas stage and an accuracy stage.

Speaking

When you are speaking, you therefore need to prepare well. Do not prepare only
your ideas; prepare your language as well. Michael Wallace's advice (Wallace,
1980, pp. 209-210) is very useful. Write out your spoken presentation in the way
that you intend to say it. This means that if you are working from a piece of your
own written work, you must do some of the work of writing the paper again.
Written language is different from spoken language. Your seminar presentation
will probably take less time than the written paper it is based on and you cannot
summaries while you are standing at the front of the room. When you have written
out your talk, you will need to carefully check it for accuracy. Another possibility
iIs to record your presentation and watch it later. While you are watching it, look
out for mistakes — a useful way to do this is to transcribe sections of your talk, as it
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IS easier to notice mistakes when they are written down. You can then try to give
the talk again.
Writing
When you are writing, you need to rewrite and edit your work carefully. In Writing
and the writer, Frank Smith distinguishes between “composition” and
“transcription” in writing. “Composition” is deciding what you want to say, and
“transcription” is what you have to do to say it. His advice is “The rule is simple:
Composition and transcription must be separated, and transcription must come last.
It is asking too much of anyone, and especially of students trying to improve all
aspects of their writing ability, to expect that they can concern themselves with
polished transcription at the same time that they are trying to compose. The effort
to concentrate on spelling, handwriting, and punctuation at the same time that one
Is struggling with ideas and their expression not only interferes with composition
but creates the least favorable situation in which to develop transcription skills as
well” (Smith, 1982, p. 24).
Therefore, whether you are speaking or writing, it is important to have a specific
time for working on accuracy.

Accuracy in EAP

Introduction

Many people would say there was a "mistake" in each of the following sentences.
Can you identify them? For each sentence, please do four things:
. mark the faulty word or words;
. Dbriefly describe what is wrong;
. try to write a correct or improved version;
« decide how important the mistake is.
1. A rent charge is the right to receive an annual sum out of the income of land
every year.
2. All of the solutions considered so far have only involved Legendre functions
of even order.
3. Before spelling out exactly what this means, it is worth first asking whether
translating machinery is necessarily irreversible.
Being in charge, the accusation was particularly annoying to me.
5. Finally, it enables the therapist to assess the effectiveness of his own clinical
skills and, hopefully, to improve them in future.
6. He is a former student who I've not seen for years.
He is an unskilled labourer and works at odd jobs, but he do not do any of
them very well.
8. However, there were other patients whose lives had ended by suicide.
9. | have now discussed the proposals for replacing all the computers with my
colleagues.
10.1t is felt that less people would be put off attending with other problems if
the stigma of going to a clinic could be dispensed with.
11.1t is just possible that you are one of those rare people who has never
seriously tried to diet.

B

~



30

12.1t may be open to challenge on certain grounds, i.e. if an emergency occurs.

13.1t was the community in its purest form.

14.1t was thought necessary to determine legally that someone had attained the
age when they were allowed to marry.

15.Jean Baptiste Lamarck (1744-1829) had supposed that the main cause of
evolutionary change was because of the “inheritance of acquired character”.

16.Kinship in these societies had to be completely different to what it was in
capitalist society.

17.No matter what he says, he has and will always be in charge.

18.She could give a better response than that to | and to my friends.

19.The category of killings which has come to be known as involuntary
manslaughter hasn't nothing to do with involuntariness.

20.The committee has not announced their decision yet.

21.The emphasis on revolution as ending every stage is, also, much more
definitely stated than in earlier works.

22.The essential feature of these results has been amply confirmed.

23.The experiment by Norcross (1958) which used a slightly different version
of this procedure produced essentially the same outcome.

24.The first really useful realization of the Lie algebra of the Geroch group, was
formulated by Kinnersley and Chitre (1977, 1978a, b).

25.The more aggressive technologies, those which need a great deal of energy
and natural resources and cause extensive environmental pollution, represent
a percentage of industrial production.

26.Jones and Smith argues that the problem began in December 1942.

27.At that time there were hardly any scholarly accounts of the period in
question, the only really important biography was that of George V by
Harold Nicolson.

28.The task - one that involved pedaling on a stationary bicycle - was equally
demanding at all times.

29.They are, in fact, just the kind of thing the natural philosopher might be
interested in.

30.This has meant that elsewhere it has been very difficult to clearly assess the
extent of the problem.

31.Though he has generally been considered anti-intellectual and disinterested
in art theory, at this stage of his career he shared the concerns of his fellows
of the Petit Boulevard for principles of colour.

32.When they were discussing the historical development which led to
capitalism.
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TEMA 5. COMMON EUROPEAN FRAMEWORK OF REFERENCE
FOR LANGUAGES

https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-
languages/level-descriptions
Some of the instruments produced within the Council of Europe have played a
decisive role in the teaching of so-called “foreign” languages by promoting
methodological innovations and new approaches to designing teaching programmes,
notably the development of a communicative approach.

They have facilitated a fresh approach to communicating these teaching methods in
a manner potentially more conducive to operational appropriation of unknown

languages. By thus identifying language needs, they were able to pinpoint the
knowledge and know-how required for attaining this communication “threshold”.

(op]
(o |
B2

B1

A2

The CEFR organizes language proficiency in six levels, Al to C2, which can be
regrouped into three broad levels: Basic User, Independent User and Proficient User,
and that can be further subdivided according to the needs of the local context. The
levels are defined through ‘can-do’ descriptors. The levels did not suddenly appear
from nowhere in 2001, but were a development over a period of time, as described
below.

The CEFR: a turning point

The first specification of this “threshold level” was formulated for the English
language (Threshold level, 1975), quickly followed by French (Un Niveau Seuil,
1976). These two instruments have been used de facto as models for the same type
of reference instruments that were produced subsequently for other languages, but
they were adapted to suit the peculiar features of each language.

In order to meet the teaching and certification requirements, the level concept as
defined was extended to cover specification of levels lying immediately below and
above the threshold level. In the light of the developments in this field, particularly
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as regards the CEFR, other levels were developed for a number of languages. These
proficiency levels constitute one of the origins of the six-level scale of the CEFR.
Launched in 2001, the CEFR marked a major turning point as it can be adapted and
used for multiple contexts and applied for all languages.

The CEFR is based on all these achievements and has developed a description of the
process of mastering an unknown language by type of competence and sub-
competence, using descriptors for each competence or sub-competence, on which
we shall not go into further detail here. These descriptors were created without
reference to any specific language, which guarantees their relevance and across-the-
board applicability. The descriptors specify progressive mastery of each skill, which
is graded on a six-level scale (Al, A2, B1, B2, C1, C2).

However, for textbook authors, teachers and other professionals, the specification
set out in the CEFR may appear excessively broad, particularly since individual
languages are not addressed. The Reference Level Descriptions (RLD) for national
and regional languages, which provide detailed content specifications for different
CEFR levels, have been developed to address this issue.

CEFR : three tables used to introduce the Common Reference Levels

The following three tables, which are used to introduce the Common Reference
Levels, are summarized from the original bank of “illustrative descriptors”
developed and validated for the CEFR in the Swiss National Research project
described in Appendix B of the volume. These formulations have been
mathematically scaled to these levels by analyzing the way in which they have been
interpreted in  the assessment of large numbers of learners.

TEMA 8. CONVEYING KEY MEETING ROLES (LEADER,
FACILITATOR, RECORDER AND TIMEKEEPER)
https://cfe.unc.edu/leadership_old/managing-meetings/facilitator-recorder-and-
timekeeper-roles/

1. The facilitator helps the group focus, and assures that all may participate and
that none dominate. The facilitator should remain neutral. Choosing a
competent facilitator who does not have a stake in the issues at hand helps
build trust among group members and facilitates dialogue and decision-
making. The facilitator manages the time for each discussion in accordance
with the agenda; the facilitator also needs to be able to contain and end
discussion when necessary. Having a facilitator allows the leader to focus on
the substance of the issue, while the facilitator manages the discussion.

2. Much time is wasted if no record is kept of decisions and assignments. Assign
the role of recorder to someone who can listen and be objective and accurate.
The recorder needs to understand the technical language of the group and be
able to summarize and write down only what is important. An effective
recorder may write notes of the discussion on flip chart paper in full view of
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attendees or take notes on a laptop and project them on a screen for
participants to see. Transparency in recording helps reassure the group that
its deliberations are being fairly and competently reflected in the notes.

3. Assign the role of timekeeper to help the facilitator move the group through
the agenda. This reduces the amount of stress on the facilitator or the leader
who must manage the discussion. Telling someone that their time has expired
Is always hard to do; but it is often an essential discipline within meetings.

TEMA 11. THE STAGES OF WRITING AN ESSAY

https://portal.rcs.ac.uk/library/wp-content/uploads/sites/103/2016/09/Essay-
Writing-Stages.pdf

STAGE 1: THE ESSAY TITLE Do not spend too long choosing an essay
question. Select the one about which you have the most understanding and interest,
then analyze the essay question for useful hints (cf. below) before doing further
research.

STAGE 2: SELECTING TEXTS AND SOURCE MATERIAL: Material you
already have: Lectures can give you a good introduction and can help you to identify
further material. Books: Select a few texts on the topic, which are “user friendly”.
Do not take out too many books, you will not use them all and they can overwhelm
you. Use the booklists that accompany essays, and follow the references in
recommended books.

If you open the text and find it difficult to read or to locate information, you
will find you are put off using it. Use a LITERARY REVIEW SHEET to record the
information, ideas and quotes you have found in the books. In this way you will not
spend too much time trying to remember where “that good quote was” when you
come to write the essay. You will also hopefully avoid noting down too many similar
quotes on the same topic

OTHER SOURCES (Internet Resources): You can get an instant print out from
these sources and can highlight the information you need. This will save time on
taking notes and give you up-to date material. Try to avoid sources with anonymous
authors as they are more likely to contain errors. Interviews: Fieldwork can produce
excellent original source material, but make sure that you discuss your plans with
your lecturer before you start work on it. Music Examples: Be selective, only use
pieces and extracts that support your arguments!

STAGE 3: PLANNING THE ESSAY O©Effective Learning Service RCS
Every student knows essay planning is important, but many make the mistake of
thinking you start with the introduction. This creates enormous problems, as you
can’t start before you know what you are going to write. Students can sit looking at
an empty page, waiting for inspiration for hours, not realizing that they are setting
themselves a very difficult task. An essay plan should outline the main points or
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ISsues you are going to cover, not start at the beginning. You can note down the plan
in any way that suits you. Some common methods are:

- ASPIDER PLAN

- A LINEAR PLAN

- A NUMBERED PLAN

- AFLOW CHART

- APOINTS FOR / AGAINST PLAN
- A SERIES OF TOPIC SENTENCES

Choose the strategy that suits you best. There is no right way. If you would like
more information or help with this, ask for the handout on essay planning.

REMEMBER: DO NOT START BY WRITING THE INTRODUCTION.
THE INTRODUCTION MAY INCLUDE:

A question that will be answered later. A statement of the case to be argued.
An outline of the general area of focus and the specific aspects of the topic.
A quotation which covers the key ideas to be discussed @ An outline of the points
to be discussed later in the essay.

TEMA 16. DESCRIPTIVE WRITING: DEFINITION AND FORMAT
https://essaypro.com/blog/descriptive-essay
What is a Descriptive Essay?

The definition of a descriptive essay is a type of composition or paper which
describes an object, person, process, or event. The writer’s goal is to create a vivid
reading experience, or to show instead of tell (metaphorically).

Descriptive writing usually appeals to the five senses: taste, touch, smell,
hearing, and sight. (Ex: Jack’s coffee mug exploded into tiny shards of glass,
catching the attention of everyone at the office.) Always appealing to the senses is
key to writing a good descriptive essay.

When writing a descriptive essay, your goal will be to paint a comprehensive
picture for the reader by appealing to the five senses. Last but not least, your work
should have a purpose. It could be anything from a lesson you learned from an
experience, to a story of how an object impacted your life. It’s all about making your
bright ideas come to life.

Difference Between a Description and a Descriptive Essay

When writing this type of paper, you should know the difference between a

description and a descriptive essay. A description can be just a simple paragraph, or
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several ones with no specific structure, meanwhile, a descriptive essay has five or
more paragraphs and a clear and complete structure. A descriptive essay is usually
written coherently, has a good thesis statement at the end of the introduction, three
body paragraphs, and a conclusion. A description however, does not necessarily
have a structure. Its main purpose is to just describe an object, or something else,
without having any extra academic layers.

The Issues that Could be Described in Your Paper
A person. In this paper, you can talk about a person. It can range from simply
writing about their appearance to more complex descriptions like actions,
behaviours, mood, and qualities of your chosen individual.
A place. The main thing you should do when describing a place in your work is to
describe it interestingly and originally. Your reader(s) should feel, for example, the
beauty of your chosen cities — perhaps New York or Rome.
An event. Here you need to describe the story of what happened. It can be your
last vacation, concert, wedding, anniversary, summer music festival, graduation
day, or so on.
An animal. In this type, you need to describe the animal. It may be its appearance,
behaviour, or biology.
An occupation. Here you need to write about a job or occupation.
A behaviour. This is the type of descriptive writing you should go for if you
would like to write about someone’s behaviour. Perhaps you want to describe the
strange behaviour of your friend, or highlight how certain people act under
different conditions.

Two Classic Approaches to the Descriptive Essay
1. Personal Essay
Here you need to describe an experience using your feelings and responses. This
work can awake empathy in readers. It can also be vague and disorganized. If you
want to write a good personal essay, you should try to focus only on those aspects
that most fully express your experience. Do not shy away from vivid, evocative
language in this type of assignment.
A few examples of personal essay topics might be:
Describing the experience of swimming in the azure sea in summer.
Explaining your favourite movie and its impact on you.
Reflecting on your birthday and all the things that have shaped you in the past.
2. Formal Description
This type of descriptive writing resembles an argumentative essay. Your main goal
should be communicating a set of key points or describing something in detail —
according to a clear structure. Rather than focusing on your own experience, you
need to use specific categories of information to provide the fullest possible portrait
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of what you are describing. This approach can also be engaging, especially when the
reader is more curious about the subject of the paper than the writer’s response to it.
Still, try not to make it dull with too formal language.

Topics for formal descriptions can include:

A descriptive essay about climate change, politics, or historical events.

A news story that provides a summary of an event or information about the place
where it occurred. Finding descriptive essay topics isn’t hard. You can describe
pretty much anything — from your favourite car to today’s weather. We have
gathered some ideas to help you get started. Hopefully, you’ll find good descriptive
essay topics to spark your imagination.

Describe a Person

Pick a person who you know well — doing so gives you a lot to write about. Choose
from family members, friends, teachers, etc. You can even write about a celebrity
who exposes most of their private life to the media: The Kardashians, Kanye West,
or Taylor Swift for instance. A famous superhero like Spider-Man is also interesting.
Such fictional figures have undergone many character studies from both academic
and non-academic perspectives.

Examples:

Why my father is my favourite person.

How Kim Kardashian changed my life.

Describe an Object or a Place

You may also describe an object or a place with which you have a special
connection. This could be your high school, a playground, or a toy which used to
scare you as a kid. Fictional places also count!

Examples:

My native city — Paris

My trip to London

Describe an Emotion

Remember the most sincere emotion you’ve experienced and turn it into a
descriptive essay writing. You may choose a strong feeling like anger, happiness,
loss, desire, or rage. It doesn’t have to be a personal emotion; it could be an observed
one.

Examples:

How love changed me

Hatred and love — how they are similar

You can also write a descriptive essay about anything you can describe according
to human senses: touch, sight, taste, smell, or hearing.
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What to
Describe?

Creating a Descriptive Essay Outline

When thinking about descriptive essay writing, remember that a structured
paper outline is your golden ticket. Not only does it help you organize thoughts, but
it will also help your essays flow better.

A descriptive essay outline is composed of the following:
An introduction

Hook sentence

Context/Background information

Thesis statement

Body paragraphs

Topic sentence

Sensory details

Actual details

A conclusion

Summary of all main points

Clincher Statement

It is important to spend enough time considering the victim of description because
all of your illustrations will be based around it.
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4. TMJAKTUYHE 3ABE3IIEYEHHS CAMOCTIMHOI POBOTH

No

/11 HasBa Temu

1 The Process of Academic Writing

2 Project Writing.

3 Scientific Writing.

4 Writing for Examinations,

5 Article Writing.

6 Classifying Language Functions in Academic Text.

7 The Ability to Speak in Public: Inborn or Required through Training?

8 Brevity Is Not Only the Soul of Wit But Also the Essence of good Communication.

9 What Makes a Good Public Speaker. Scheduling Zoom Meetings. Choosing
tools for online learning.

10 Interview Tips. How to Make a Great Impression On Your Job Interview.

11 How to Prepare for PhD Viva

13 Challenges Faced by PhD Students

14 Means of Getting a Doctorate degree in Britain and Ukraine.

15 British Degree Abbreviations.

16 Writing Research and Publishing the Findings.

17 The Essential Tips to Moving Up the Academic Career Ladder.

18 An Academic Piece of Writing: an Academic Formal Register (Style).

19 Self/Peer Assessing an Essay.

20 Gathering the Numeric / Statistical Information.

21 Common Modules of a Report.

22 Reflective Writing in an Academic Context.

23 Avoiding the Risk of Plagiarism: Integrating Sources.

24 Writing a Draft of the Project/Thesis: Revision Techniques.

25 A Doctoral Level Literature Review.

26 Commonly Confused Words. Misquoting /Misusing Well-Known Phrases in
the Research Project.

26 The Contents of a CV.

27 The Language of Cause and Effect.
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5. 3ACOBHM JTA'HOCTUKHU HABYAJIBHUX JOCATI'HEHD
CTYJAEHTIB

O1iHIOBaHHS: IOTOYHHI KOHTPOJIb, YCHE ONUTYBAHHS, BUKOHAHHS MPAKTHYHHUX
3aB/aHb, IMJICYMKOBHI KOHTPOJIb (BIAKPUTI TUTAHHS).

Ne | Bug poborn banau 3a | Kisib- | Beboro | Cymapna
3/m 3aHATTA | KiCTh | 0adiB | omiHka
1 | Ycue onutyBaHHs 5,0 8 40
2 | IlpakTuyHe BUKOHAHHS HaB4YaiabHOrOo | 5,0 5 25

MaTepiai

Py 100

3 | [lizroroBka mnpe3eHTallii HayKoBoi 20,0 1 20

JIOTIOBI/1 1HO3€EMHOK MOBOIO
4 | IlincymKkoBa MOyJIbHA KOHTPOJIbHA 15,0 1 15

pobora
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